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KOHHEINTH *IYIIA’, "CEPLHE’ AK PEFYJIHTHBHI/II/I ®PATMEHT MOBHOI KAPTUHM CBITY (HA
MATEPIAJII YKPAIHCI)KOI TA AHTJIIACBKOI MOB)

CraTTiO NPUCBSYEHO acIleKTaM KOTHITHBHOI chepy MOBH. Y Hilf pPO3MIITHYTO JIHTBICTHYHY pelpe3eHTalil0 KOHLENTIB ‘Ayma’ i ‘cepue’ B
aHIIIICBKIN Ta yKpaiHChKii MoBax. OcoONMBY yBary NpHIiICHO aHATI3Y CIUIBHOTO Ta BIIMIHHOTO B MPEICTABICHH] IIMX KOHILIENTIB.
Kiro9oBi crioBa: KOHIIENT, AyIa, ceplie, MeHTalIbHICTh, MOBa, KYJITYpa, CBIT.

MoBa — BaXIMBHHA KOMIIOHEHT CBIiJOMOCTI OCOOWCTOCTi, IIO BHCTYIIA€ SK MOCEPETHHK MIX JIFOJUHOI Ta
KOHLIENTYyaTbHOI0 KapTHHOIO cBiTy. CaMe TOMy MOBa Bijirpae BUpIIANBHY poiib y (GopMyBaHHI OCOOMCTOCTI Ta
MeHTaniTeTy Hapoxny. B. ['yMOonbAT cTBEpIKyBaB, IO cepell YCiX BUSIBIB, yepe3 SIKi MOXKHA Mi3HATH AyX 1XapakTep
Hapoy, JIWIIIE MOBa 37[aTHA BHSBUTH HAMCBOEPIAHIII PHUCH HAPOAHOTO AyXy W XapakTepy 1 NMPOHWKHYTH Y IiXHi
TaemHu1 [4, 69].

Kynbrypa Hapozy BepOaiti3y€eTbest B MOBI, CamMe MOBA aKyMyJIIO€ KIIFOUOBI KOHLCIITH KyJIbTYPH, TPAHCIIOUM Xy
3HAKOBOMY BTIICHHI-CI0BaX. KOHUENTH — ne 3ryCTKH HAliOHAIbHO-KYIBTYPHOrO  3MiCTY,

«ocepeKu KybTypu». 3a nepekoHanHam B. MacrioBoi, came iX BUBUCHHS JOMOMArae BUSBUTH 0cO0IMBOCTI
CBITOCIPUHHSATTS HAPOJLY, YSBUTH KOHLCIITYAIIbHY HaLIIOHaJlLHy KapTuHy CBiTy [5, 53].

VY MOBI KOXHOTO HAapoAdy € KOHIENTH, SKi HAI3BHYAHHO MEPEeKOHIMBO BTLTIOIOTh HAIIOHATBHUHA XapakTep 1
OCOOJIMBOCTI CIIPHIHATTSI PEaJbHOTO CBITY, BIACTUBI ISl IEBHOTO €THOCY. HalOLIbI BUpasHUMH 3 HUX € BasKJIMBI
JUIs KyJbTYpPHOI CBIiZIOMOCTI Hapopay, cepel SKUX HaliOHATbHO crelMiuHiMHU AJis YKpaiHIiB € Hacamrepen
KOHIIENTH 'myma’ Ta 'cepue’.

VY cTaTTi pOo3rSIHYTO KOHIIENTH Iyllla Ta Cepiie, 00'€KTHBOBaHI B AHTJIMCHKIM 1 yKpaiHCBKii MoOBi crmoBamu 'soul’,
'myrra’ Ta ‘ceprie' 'heart' ams Toro, moO BHSBWTH CITUTBHI Ta BiAMIHHI PHCH, 3yMOBIICHI CITCIU(IKOO CBITOTIISIY
AHTIIIIIB 1 YKpalHIiB Ta IX KyJIbTYPHUMH OCOOIMBOCTAMHU. 3iCTaBIEHHS JBOX MOB Ma€ BAXKIIMBE3HAYCHHS JUIA iX
MPAKTHYHOTO BUBYEHHSI, TIOTTIMOJICHOTO aHAMi3y Ta PO3IMIMPEHHS YSBICHHS PO CEMAHTHYHE IO IUX KOHIIETITIB.
JocmimkenHs KoHIenTiB 'myma’ Ta 'ceprie’ 3 pO3BUTKOM KOTHITUBHOI JIHTBICTHKHA HaOyJ0 OCOOIMBOI MOITYJISIPHOCTI.
[parmi O. IImensoa, B. Macnosoi, T. Bymurinoi, O. Ypucon, O. CeniBanoBoi, B. Kononenka,3. bwxkeroi, L.
l'omy6oBcpkoi, M. Ckab BHCBITIIIOIOTH Pi3HI acleKTH BepOamizallii Ta (yHKIIOHYBaHHS NUXKOHIENTIB. OcoOmmBmit
YHECOK y PO3BUTOK IIi€i mpoOsieMaTuky 3poomy mpaii A. BexOuipkoi, ska aHali3yeClIOBO dyud Ta TOPIBHIOE
HOTr0 3 BI/IMOBITHMKAMH aHTJTIHCHKOI, HIMEIIBKOT Ta (paHiry3pkoi MoB [1; 2].

CyTHICTh MOHATTS 'MyIlIa' CIIOKOHBIKIB IiKaBWJIA JIFOACH. Y Tpolieci pO3BUTKY MioJIOriyHOi JTyMKH COpMYBAIOCH
MOHATTS PO AYIIY SK TEBHUM aTpHOYT JKUBOi iCTOTH. 3TiAHO Mi()OJOTIYHUX YSIBIEHh HAIUX IIPEAKIB, a Mi3HIIIe
XPUCTHSHCHKUX Ta (IIOCOPCHKHUX, JYyXOBHUM CYOCTaHIIISIM TPOTHCTABISIETBCS TIJIO SIK 30BHIILHII BUsB mymri  [6,
10].

HeycBinomieHnii cTaH JIFOAMHM, CHOBHMIIHHS NPHBCIM JO YSBICHHS IPO HyIly, sIK HPO CYTHICT, sKa iCHYye
HE3aJIe)KHO BiJ Tija. Bigromocku mux ysBiIeHb Joci 30eperimcs B MOBi:Oywia ewiimae (8ionimae, mikae), oyuia
Oeporcumvbcst (mpumaemocs) 6 mini, oyua nepecmasunacs, oywa npowaemocs 3 mintom, God rest someone's soul,
keep body and soul together.

B icropii ¢inocodii moHSTTS 'Myia’ yCBiIOMITIOBATIOCH Yepe3 MPOTUCTABICHHS i1 JI0 OpraHiuHoOro Tina (ayma siK
aKTHBHA JKATTEBA OCHOBA), TIOHATTIO JyXa (AyIa SK iHIWBITyaJbHUN TPOSB €MHOI JTyXOBHOI cyOCTaHIlii abo sk
CTBOpeHa OOrOM HETIOBTOpHa OCOOWCTICHA OCHOBA), 30BHIIIHIM COIIAIBHUM (hOpMaM JIFOJICBKOT MOBEIIHKH (IyIla 5K
BHYTPIIIHIN CBIT JFOAWHMN).

VY xonneni [lnarona jayma i TiNO ICHYIOTH OKPEMO OJIHE BiJl OJHOTO, a JUIi ApHCTOTENSI BOHU HEPO3PUBHO
noB's3ani. @inocod [epakiit Edecbkuii BBakaB, 1110 JTylia MPEACTABISE OJWH 13 MIHIMBHUX CTaHIB BOTHIO, SIKHH €
TIEPIIIOOCHOBOIO MaTepialbHOTO OYTTSL.

Jyma niepebyBae B TICHOMY 3B‘S3KY 3 TLJIOM, 32 JISSIKUMH YSBJICHHAMH, JIFOAWHA 00°€IHY€E ABi YACTUHH — AYIIY 1 TiIO:
neose oywa Oepocumbes 6 mini; minom i oyuwero; You don't have a soul. You are a Soul. You have a body
(Lewis),body and soul,enough to keep body and soul together

BipyBaHHs PO MiCLIE3HAXO/DKCHHSL Y1l BIADI3HSIOTBCS y PisHUX Hapois. B. THaTIOK roBOpUTE o Te, 1O ,,0/Hi
JIyMaloTh, 110 AyIla CHAWTH y TOJOBI 200 SIMIIi M IIMEIO, iHII, IO B KPOBI, IPYASAX, Y >KUBOTI, MEHiHIi,ropii abo
mig mpaBoro maxsorol [3, 52]. Hampuxman: Sk samaxwemvcs 6yno mamu (KHUXNCKOIO), MAK Y MeHe Oyula axc y
n’amax (Ocran Bumns); Put your ear down close to your soul and listen hard, one's heart is in one's mouth
(Sexton).

KoHuenr ‘syma’ sk OCHOBHA CKJIa[I0BA YaCTHHA JOJIYYEHHid O BCIX DEIrii CBITY: YSIBICHHS [PO JyLIy, JapOBaHy
Borowm, ii Ge3cMepTss € OCHOBOIO PEIITiiiHOrO BipOBUCHHS. Y MOBI (DYHKITIOHYe Oarato BHpa3iB, IO 3aCBiIUYIOTh
ue;ywa 6ezcmepmual XKumo gixosgiuno iu! (1. @panko); Tino empe, a oywia uixoru e emupac(ll. MupHuii).
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XapakTepHo, 10 HOHSTTS AyLIi B XPUCTHSHCHKIM TpaauLii HEPO3TydHO MOB'sI3aHe 3 OHATTAM "KHUBUU'": drcusa dyuia,
Menio Ha Oywl, 3 XOA00HOW Oyuero, Oyuia 0bonums, 6iogooumu Oyuty, oywa padic (boaums, Mmiuiumocs,
mpusosxicumocst), Oywa smpumscs, unburden one's soul, every living soul.

3a KUTTS TIOWHY TyIa 1 TUTO 3aBkau pa3oM. [licist cMepTi K Aylia OKKUAAe TUIO0: Oyuia eunimae (8ionimae, mixace,
suckaxye) 3 mina; God rest someone's soul, smb.'s soul has flown away.

Jlekcema Oywia B cydacHilf yKpaiHCBKIM MOBI € TIONICEMIYHOIO ONWHHWIEIO. baratosHadHicTh MOHATTS 'myrma'
BIIJI3ePKATIOIOTH CIIOBHHKH, 30KpeMa TAyMAuHHH CJIOBHUK CydYacHOI YKpaiHChKOI MOBH, Y SIKOMY HaBeZeHO6 iforo
BU3HAUCHb, WIO CBiI4aTh MNPO OaraTorpaHHiCTh MOHATIMHMX 1 CeMaHTHYHUX MOAuQiKaliid, MPO MOMKIIUBI
IHTEpIpeTaItii I[bOTo MOHSTTS 3aIeKHO BiJl HAMIPIB OCOOHMCTOCTI, MOBHOI KQpTHHH CBITY, MOBHOI CBIJJOMOCTI:

1. BHyTpinmHil NICUXiYHMI CBIT IIOAWHM 3 I HACTPOSMH, TIEPEKHUBAHHAMHE Ta MOUYTTAMU:Xearumu boea,
Ha oywi ne xmapro (JI. Kocrenko); Okcari cmano na oywi mpowrxu eeceniwie (I'. KBitka-OcHOB'stHEHKO); yua
Mo nnave, oyuia mos peemwcs (Jlecs Ykpainka).

2. 3a peniriifHIMY ySIBICHHAMH — 6e3CMepTHa HemaTepiabHa 0CHOBA B JIFO/MHI, IO CTAHOBUTB CYTh i
XKHTTSI, € JDKEPEIOM ICUXIYHHX SIBULI 1 BiApizHse€ ii Bin TBapuHu: Bpamyi mowo oyuiy, booce... (J1. Koctenko);
Cv0200Hi 6panyi s ympy... ywa y 6ezeicmi nonune, ouuma 30pi nposedyms (J1. Kocrenko).

3. (po3m.) Ilpo moanHy (HaityacTime npu BU3HAYEHHI KIIBKOCTI): [lpemianvhi mae 3a kodcHy Bnitimany
Jlywy (O. T'onyap); Ha mopi émepio 0es’simo Oyut Hapooy; ix 3amicms nozpeby memanu 8 600y (1. dpaHko).

4. CyKymHICTb pHC, SIKOCTEH, BIACTUBHUX NIEBHiH 0c00i: /1lo2ano, koau y modunu éce cipe: i Oyuia, i OyMKu, i
noanad. Cipi minoxu nepeninku eapri (M. Ctenbmax); [, Hanesne, Oyna y n’amax nemocmkosd 1io2o oyuia
(B. CumoHeHKO).

5. (mepen.) CaMe OCHOBHE B 4OMY-HEOY b, CYyTh YOTOCh; IIEHTpallbHa (irypa doro-uedynp: Bin cudie mis
20CNOOUHEI0 Tl 20CNO0apemM sIK Cam He C6ill,., 6e3 moeo domeny, sSKull pobus 1oco 36UHAlIHO OYULer0 Moeapucmed
(I. ®panxko); I ye meoic Oyna npasoa: in AKOCL 00PA3Y BMI8 30PYHCUMUCA 3 THOObMU, 00PA3Y CINABAS OYULEID
moeapucmea (B. Ctyc).

6. 3armuOuHa B HWKHINM niepenHid yactuHi wui:Ta mu xou 6u sacmebnyscs, /yuy Ceowo Bucmasue
(O. T'onuap); ...6 Hb020 epyou posxpucmaro i oyuty euoro (I'ondap),/Josee Hamucmo ueponino Ha doseii wiui, Ha
Oywii oruwas senuxuti cpionuil dyxkay (11. Mupamii).

B anrmiiicekiii MoBi (DyHKIIIOHY€ 3HAaYHA KUTBKICTBb JIEKCEM, SIKi MaroTh Take X a00 HaONIDKeHe 3HAYeHHS [0
YKpaTHCBKOI JiekceMu Oywia. AHrminceki ciosa soul, heart, spirit, mind, intellect, will, emotion B pisHuxkKoHTEKCTaX
MOXYTh OYTH BiJIIOBITHIKOM YKPaiHCHKOTO CJIOBa Oyud.

VY GaraTboX BHIIaJKaX CJIOBO Oyuid B aHTIIACHKIM MOBI TIepeKIaIaeThes sk SOUli Mae iekinbka 3HAYCHb:

1. /lyxoBHa ab0 HeMaTepiallbHa YaCTHHA JIFOAWHA a00 TBApWHU, [0 BBAKAETHCS Oe3cMepTHOO: HOw
strange a thing this is! The Priest telleth me that the Soul is worth all the gold in the world, and the merchants say
that it is not worth a clipped piece of silver (O. Wilde);The oak sleeps in the acorn, the bird waits in the egg,and in
the highest vision of the soul, a waking angel stirs (Allen);Souls are God's jewels (Trahern).

2. Mopasbha abo eMoliiiHa CyTHICTB JTroquHw, 1T iHauBiqyatsHicTh:We know now that the soul is the body,
and the body the soul. They tell us they are different because they want to persuade us that we can keep our souls if
we let them make slaves of our bodies(B. Shaw);Ordinary riches can be stolen, real riches cannot. In your soul are
infinitely precious things that cannot be taken from you (O. Wilde); Be careless in your dress if you must, but keep
a tidy soul (M. Twain).

3. EMoIiiiHiCTh,3aAy1IIEBHICTH,0C00IMBO MPOSIBIIETRCS Y TBOpax mwcTerrsa:Her interpretation was
lacked a soul (Addison).

4. CytHicTh,HeBiI'eMHa sIKicTh,0cHOBa: Brevity is the soul of wit (Proverb); Discipline is the soul of the
army (Proverb); Punctuality is the soul of business (Proverb), The soul's joy is doing (Proverb).

5. JIromuna,oco6a: Poor soul, the centre of my sinful earth, These rebel powers that thee array

(Shakespeare).

Auie B aHIJIOMOBHI# KapTuHi cBiTY 'SOUl’ He Biirpae Takoi podi, sIK Ayiia — B yKpaiHChKii. Hanpukiag B ykpaiHCbKii
MOBHI KapTwHi CBiTY HapaxoByeTbesi O0mu3bko 300 Qpa3eonoriyHMX OAWHUIL 3 KOMIIOHEHTOM

«Iylia», B aHMIHCHKIN — 6yu3bko 40, 10 TOro  Jeski ii GyHKIi BUKOHYIOTh iHIIN OpraHu, a came, cepue 'heart' ¢
enubuni Oywi — atheart; oywa 6 oyury — be heart and soul to one another; dywa paoie — it gladdens the heart,oywa
ne na micyi — sSmb.'s heart is uneasy, oo oywi — afterone'sheart, moroouii oywero — youngatheart.

Amriliceke ¢10B0 heart Tako Ma€ Kijbka 3Ha4YeHb:

1. TloposkurcTrii M'SI30BMIi OpraH, sKHii Kadae KpOB uepe3 KpOBOHOCHY cucremy: The heart serves as a pump
controlling the blood flow in two circuits, the pulmonary and the systemic (Miller-Keane Encyclopedia andDictionary
of Medicine).

1. Obnacts rpyzeii BuIIe ceplisi ceple BBKAETCS IEHTPOM JIFOACHKHX TyMOK 1 eMOLii, 0coOnMBO B
mobogi abo criBuyTTi: One learns people through the heart, not the eyes or the intellect (M. Twain).

2. Yniick Hactpiii abo mouytrsi:A loving heart is the truest wisdom(Charles Dickens); Have a heart that
never hardens, a temper that never tires, a touch that never hurts (C. Dickens).

3. CminmsicTh Ta eHry3ia3M: “I mean it ”, Sally stuck to her guns though her heart sank, “7 won 't have this
sort of business transacted in my house. ” (Prichard).

4. TlenrpanbHa abo BHyTpimHs yactuHa yorock:In the heart of the city that has no heart that's where they
meet (Allen).

5. BaxxniBa posib,cyTh cripasu: Theheartoftheproblem, heart of the matter(OxfordDictionaryofEnglish)

Bararo3nauHiCTb ci10Ba cepye B yKpaiHChKii MOBI BiJOOpa)kKaroTh Taki HOro 3Ha4eHHSI:
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1. LenTpanbHuii opraH KpOBOHOCHOI CUCTEMH Y BUTIISAAL M‘SI30BOTO MIIIIKa, PUTMIYHI CKOPOUYECHHS SIKOTO
3a0e3MeuyoTh KPOBOOOIr (y JIOAWHHU — 3 JIBOTO OOKY TPYAHOI IOPOXKHUHM): BoHa uyna, siK @ epyosix CHYKOMINO
cepye weuoko-usuoko (1. Heuyit-JIeBuIpKuiA).

2. Micrie 3 miBoro 60Ky IpyaHOT OPOXKHUHU, JIe PO3MIIIYEThCS [IeH opraH: Bona nioxoouia 00 pamnu,
yemixarouuce Ham i knadyuu pyky Ha cepye (YO. STHOBChKwmiA).

3. Lleit opran JITOMUHY STK CHMBOIT 30CEPE/DKEHHS TIOUYTTiB, IEPEKUBAHD 1 T. 1H.: Ko3akos He pa3
nepexonysascs, wo llaguune cepye 8onodic OusHoW eracmusicmio — 2ady8amu Ha 6i0cmani OI0y yu wacms
noaxy (O. T'onuap).

4. 31aTHICTP TIOYYBATH i PO3YMITH 1HINKX; YyHHICTh, CEPACUHICTh: Yum 6i00suums 6in ii? Yu  eucmavumy
8 Hb020 cepys 015 Hel, i noie2uumes mamepi Ha cmapicme auuie xon00 camomuocmi? (O. T'oHuap).

5. Lleli opran JIIOAMHU SIK CUMBOJI JIFOOOBHUX MMOYYTTIB, TF0O0OBHOI NpuB‘si3aHocTi: Oxaana 3a cepye cepye
i nuwunmyro epody (11. Kynit); Cepuye 6 Hei, 6oice 30ibne 00 nt0608i, énepute 3aemepino (FO. STHOBChKHIA).

6. (mepeH.) BHyTpiliHil MCUXIYHUI CBIT JFOJMHH, i1 HACTPOT, TIEPEKUBAHHS, TOYYTTS: B ocummio mu
MHOI0 320pdysana, Moe mu cepye naodipsana...(1. ®panko); [locoeopus (Mapy0oK) 3 OiguuHO0 — 6dice Ui Kavice, Wo
nonoous, a YUCMICIHbKO He 3Has, sKke y disuunu cepye, axa oyuia (I'. KBitka-OcHoB'stHEHKO); Jyuia mos
pospusacmucst Haosoe/ Cepye nue ti 6oaums (1. Heayii-JleButibkuit).

7. (3 o31a4.) CyKyIHICTb SIKOCTEH, pHC, BIaCTUBHX NIEBHIN 0co0i, Baaya soaunn:Koau 6 ma 3nana tio2o
BUCOKI OyMKU, ONA2opoOHe cepye, U020 I0EUHICMb, YUCMOMY OYUleHY... mu 0 Oyla 3a4apoeaHd HUM...
(M. KomroOnHChKHIA).

8. (3 o3Hau.) JlrouHA SIK HOCIH THX YM IHINHX PUC, SIKOCTeH: [dims, Koau y eac € cepye, 6in ymupae (Jlecs
Ykpainka); Cmape cepyezasacou wiykae, oe O tio2o noSpimucst, Komy 0 11020 nOCEIMmumu Ha NPOWAHHsL C80IM
noeacium cgimuom (I1. MupHmif).

9. (gacto y cronyu. i3 3aliM. Mo€, a TAKOXK 13 CI1. Ko3aue, OI6UUHOHBKO 1 T. 1H, po3M.) JlackaBe 3BepTaHHS 110
Koro-HeOyab: Kanuno-manuno, Pacuee depesyel Xmo sic mebe npucopne, /lisuunonvko-cepye? (M. PyneHko).

10. (nepen.) I'niB, pozaparyBauns: Haw Jlamun mym posenisusca I na 2inys ceoeo oznuscs, Lo 2you 3
cepys noxycas (1. KotnsapeBcbkuit).

11. (uoro, nepeH.) ['oy10BHA HaliBaXKIIMBIIIIA YaCTHHA, IICHTP Yoro-HeOyb: Cuia ix (MOHTOJIB) 6euKa, a
HewjacHi nopsiOKYU Ha HAWUX 00AX 00360AUNA iM 3aumu axc y cepye Hauozo kpatro (1. DpaHKo).

12. (mepen.) Meranesa, HuIIiHAPHIHOIT (POPMHU YACTHUHA 3BOHA, PO3TAIIOBAHA y BHYTPIIIHIH HOro yacTuHi,
SIBUK: Bin xomie wje nomsienymu Momy3s, Hanpysicuscst i maku nOmseHy8, aie 8axdcke memanese cepye eoge OitiuLio
0o obioka 038ona (B. Cryc).

13. (mian.) Meny3a: Miowc puboro 6inino, sx xonodeys, cepye, moomo meoysa (1. Heayit-JleBunpkuii).

Jliarma3oH ceMaHTHKH, [0 OXOIUTIOE 3HAYEHHS aHaTi30BaHUX KOHIIETITIB, IPEICTaBIeHNH B Tabmumi ¥1.

AHaji3 ceMioNOTiYHOrO Jiarma3oHy OOpaHHX KOHIENTIB B YKPaiHCBKIM Ta aHMIIMCHKIA MOBax BUSBISIE 3HAYHY
MoJiOHICTh B OCHOBHHMX 3HAuUCHHSIX. Y 0araThOX BHIIQAKax cijoBa "myma', "cepue" B YKpaiHCBKIH MOBiI €
BIITOBI THUKaMH "soul" ta "heart" B aHIJHCHKii MOBi. AJie TOHSTTS ’L[yma' B YKpaiHCBKifl KapTHHI CBiTy Mae
BOKIMBIIIE Ta III/I(bepeHHH/IOBaHIIHe 3HaueHHs, HK 'SOul' B aHrmidicekiil. B Oarathox koHTekcrax “heart” moske
OyTi BiANOBIMHUKOM CciI0Ba "zyiia'. Kle TOr0 NEPEKUBAHHS HOCIIB AHIVIHCHKOI MOBH, MOB'SI3aHi i3 MOYYTTAMY,
JIOKAJI3YIOThCS HE TUIBKH B CEpIIi, aje H B po3yMi, Ha BiMiHY Bijl yKkpaiHiiB. KpiM TpaauiiiHOTO 3HaUCHHS, CepIIeB
AHTJIOMOBHII KapTHHI CBITY MOYKE BXKMBATUCS HA MIO3HAUCHHSI IHTEIICKTY, PAIliOHATIBHOT  JTyMKH.

TabGmins ¥1. O6csr ceMaHTHKU KOHIICNTIB ‘IyIa‘, ‘ceplie’ B YKpaiHChKil Ta aHIIHCHKIH MOBax

- . Mopanbaa abo
BryTpimHii po bescmepTHa /yxoBHa abo N )
. . . . EMOLIIIHACYTHICTD JlroquHa,
[ICUXIYHUKCBIT OTUHY (TIPT HeMaTepiaabHa HEMaTepiajbHa p
i ITI0 T HU ocoba
PTFO TNMHI W3HAYCHH1 OCHOBa B [HacTUHA A
‘ 17IbKOCTI) IO M HI. ITFO IMHHT
Y ¥
CaMe OCHOBHE B .
CyTHicTB 260 .
HOMy-HEOy1b,CYTh . EMoLiiHICTS,
CyKyHHiCTB IBT1IJICHHSI IICBHUX .
[IOrOCh. . 33 [ylIIeBHICTH( B
[SIKOCTEM
puc,sKocTeii,Bia TBOpaxX MUCTEITBA)

CTHBHX IEBHIHI

3arnuOuHa B
HIDKHIN TIepenHii
uacTUHI mnl
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Jlackase Merarnesa, I HiB, LenTpanbHa abo Yuiice CM1IHMBICTb Ta
3BEPTAHHs 10 OHIBPAYHOL [PO3/IpaTyBaHHs BHYTPIIIHS HacTpiit CHTY31a3M
OpPMU YacTHHA
KOro-HeOyxab bop 7 4aCTHHA YOI OCh. abo
J3BOHA |
as T'omoBHa HOMYTTA Hentp
Hentpanbuuit Ieii opran roquHu / HalBaXXJIMBiIIa Y TIOACHKHX
opran K CUMBOJI HACTHHA, UCHTP [l ooy Baxcmisa SYMOK i
KDOBOHOCHOT 30CEPEIKEHHS 40ro-HeOyIb. . [POJIb,CYTh .
p Oy TTIB M[s130BHI Opran eMoTiit
CHCTEMH ’ CHpaBH. /
Heart
JITEPATYPA
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The article is dedicated to the cognitive sphere of the language. It tells about the linguistic representations of concepts 'soul’ and
'heart’ in English and Ukrainians languages. Much attention is given to comparison the common and distinctive features of these

concepts.
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